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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www.Philips.com/welcome.

1 What’s in the box

Fuzzy rice cooker main unit Steam basket
Rice scoop Soup ladle
Measuring cup User manual
Safety leaflet Warranty card

Power cord

Overview

@ | Fuzzy rice cooker Lid release button
main unit

@ | Power cord @1 | Control panel

® | Rice scoop @ | Main body

@ | Soup ladle @) | Power plug

() | Steam basket Heating element

(® | Measuring cup @5 | Water level indications

@ | Top lid Cooker handle

Sealing ring @ | Inner lid

® | Inner pot Detachable steam vent

cap

Controls overview

Preset time @ | Cook time

Time adjust Reheat

@) | Quick cook @) | Off/Warm

@ | Congee/Soup Standard cook

Before first use

1 Take out all the accessories from the inner pot. Remove
the sheet between the inner pot and the heating
element.

2 Clean the parts of the rice cooker thoroughly before
using the rice cooker for the first time (see chapter
‘Cleaning’).

Note

* Make sure all parts are completely dry before you start using
the rice cooker.

Preparations before use

Before using the rice cooker, you need to follow the
preparation:

1 Measure the rice using the measuring cup provided.

2 Wash the rice thoroughly.

3 Put the pre-washed rice in the inner pot.

4 Add water to the level indicated on the scale inside the

inner pot that corresponds to the number of cups of rice
used. Then smooth the rice surface.

5 Press the release lever to open the lid.

6 Put the inner pot in the rice cooker. Check if the inner
pot is in proper contact with the heating element.
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7 Close the lid of the rice cooker, put the plug in the
power socket.

E Note

® Each cup of uncooked rice normally gives 2 bowls of cooked
rice. Do not exceed the quantities indicated on the inside of
the inner pot

® The level marked inside the inner pot is just an indication. You
can always adjust the water level for different types of rice and
your own preference. If the voltage is unstable at the area you
live, it is possible that the rice cooker overflows.

* Besides following the water level indications, you can also add
rice and water at 1:1-1.2 ratio for rice cooking. Do not exceed
the quantities indicated on the inside of the inner pot.

* Make sure that the outside of the inner pot is dry and clean, and
that there is no foreign residue on the heating element or the
magnetic switch.

Rice cooking
There are two rice cooking functions for HD3030.

Cooking function Estimated cooking time for

6 cups of rice

Standard cook ( * 50 minutes

Quick cook (® ) 38 minutes

B

* Follow the same steps for Quick cook ( @) )

* Do not exceed the volume indicated nor exceed the maximum
water level indicated in the inner pot, as this may cause the
rice cooker to overflow.

cooker to turn off the keep warm functwon or when not in use.

Cooking congee and making soup

Cooking function Estimated cooking time

Cooking congee ( ® ) 1 hour (for 1 cup of rice)

Making soup ( @ ) 1 hour

E Note

* Do not exceed the volume indicated nor exceed the maximum
water level indicated in the inner pot, as this may cause the
rice cooker to overflow.

® You can press the cancel button ( %= ) or unplug the rice
cooker to turn off the keep warm function or when not in use.

® |tis normal to find the congee more stickier if it is left in keep
warm mode for too long

Tip

¢ Default cooking time is 1 hour.

Reheating

Cooking function Estimated cooking time

Reheating ( ® ) 25 minutes

Note

* You can press the cancel button ( %= ) or unplug the rice
cooker to turn off the keep warm function or when not in use.

5 Troubleshooting

If you encounter problems when using this rice cooker,
check the following points before requesting service. If you
cannot solve the problem, contact the Philips Consumer
Care Center in your country.

Preset time for delayed cooking

You can preset the delayed cooking time for rice, congee,
and soup. The preset timer is available up to 24 hours.

Note

Problem Solution

¢ Do not exceed the volume indicated nor exceed the maximum
water level indicated in the inner pot, as this may cause the
rice cooker to overflow.

* Once the rice cooker enters preset mode, the preset time
button ( % ) will not respond

® You can press the cancel button ( % ) or unplug the rice
cooker to turn off the keep warm functlon or when not in use.

2 Cleaning and Maintenance

Note

The lights on There is a connection problem. Check
the buttons if the power cord is connected to
does not go the cooker properly and if the plug is

on. inserted firmly into the power outlet.

The light is defective. Take the
appliance to your Philips dealer or a
service center authorized by Philips.

The display The rice cooker is not connected to
does not the power supply. If there is no power
function. supply, the power failure backup

function does not work and the display
does not function.

The battery for the display runs out
of power. Take the appliance to your
Philips dealer or a service center
authorized by Philips to have the
battery replaced.

Uplug the rice cooker before starting to clean it
Wait until the rice cooker has cooled down sufficiently before
cleaning it.

Interior

Inside of the outer lid and the main body:

* Wipe with wrung out and damp cloth.

* Make sure to remove all the food residues stuck to the
rice cooker.

Heating element:

* Wipe with wrung out and damp cloth.

¢ Remove food residues with wrung out and damp cloth
or toothpicks.

The rice is not
cooked.

There is not enough water. Add water
according to the scale on the inside of
the inner pot.

You did not press the cooking function
button.

Make sure that there is no foreign
residue on the heating element and
the outside of the inner pot before
switching the rice cooker on.

The heating element is damaged, or the
inner pot is deformed. Take the cooker
to your Philips dealer or a service center
authorized by Philips.

Exterior

Surface of the outer lid and outside of the main body:

¢ Wipe with a cloth damped with soap water.

* ONLY use soft and dry cloth to wipe the control panel.

* Make sure to remove all the food residues around the
control buttons.

The cooker
does not
switch to keep
warm mode
automatically.

The temperature control is defective.
Take the appliance to your Philips
dealer or a service center authorized
by Philips.

Accessories

Rice scoop, soup ladle, inner pot, steam basket, and steam
vent cap:
* Soak in hot water and clean with sponge.

3 Environment

Do not throw away the appliance with normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you can help to
preserve the environment.

4 Guarantee and service

If you need service or information, or if you have a
problem, visit the Philips website at www.philips.com or
contact the Philips Customer Care Center in your country.
You can find its phone number in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Customer Care Center in your country,
go to your local Philips dealer.

The rice is You have not rinsed the rice properly.
scorched. Rinse the rice until water runs clear.
Water spills * Make sure that you add water to

the level indicated on the scale
inside the inner pot that cor-

out of the rice
cooker during

cooking. responds to the number of cups of
rice used.

* Make sure the water does not
exceed the next level on the scale,
as this may cause the appliance to
overflow during cooking.

Rice smells Clean the inner pot with some washing
bad after detergent and warm water.
cooking

After cooking, make sure the steam vent
cap, inner lid and inner pot is cleaned
thoroughly.

Error message | There has been a power failure during
(E1, E2,E3, or cooking. Take the appliance to your
E4) appears on | Philips dealer or a service center

the display. authorized by Philips.
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Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Philips!

Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang
ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.Philips.com/welcome.

1 Apa sajaisi kemasannya

Unit utama penanak nasi fuzzy Keranjang kukus
Sendok nasi Sendok sup

Gelas takar Petunjuk Pengguna
Brosur keselamatan Kartu garansi

Kartu garansi

Ikhtisar

(@ |Unit utama penanak Tombol pembuka tutup
nasi fuzzy

() |Kartu garansi @) |Panel kontrol

(3 [Sendok nasi ®) |Badan utama

(@ [Sendok sup @) |Steker listrik

(®) |Keranjang kukus Elemen pemanas

(e |Gelas takar @5 |Indikator ukuran air

@ |Tutup luar Pegangan penanak

Gelang penyegel @) |Tutup bagian dalam

(® |Panci bagian dalam Tutup lubang uap lepas-

pasang

Ikhtisar kontrol

Waktu preset
Setelan waktu
@1 [Memasak cepat
@ |Bubur/Sup

Waktu memasak

Memanaskan
Off/Hangat

Memasak standar
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Sebelum menggunakan alat pertama kali

1 Lepaskan semua aksesori dari panci bagian dalam.
Lepaskan lapisan antara panci bagian dalam dan
elemen pemanas.

2 Bersihkan semua bagian penanak nasi secara saksama
sebelum menggunakan penanak nasi untuk pertama
kali (lihat bab ‘Membersinkan’).

Catatan

® Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum Anda
mulai menggunakan penanak nasi.

Persiapan sebelum menggunakan

Sebelum menggunakan penanak nasi, Anda perlu

mengikuti persiapan berikut:

1 Takar nasi dengan menggunakan gelas takar yang
sudah disediakan.

2 Cuci beras sampai bersih.
3 Masukkan beras yang sudah dicuci sebelumnya ke
panci bagian dalam.

4 Tambahkan air sampai ukuran yang ditunjukkan pada
skala di bagian dalam panci sesuai jumlah gelas takar
beras yang digunakan. Lalu ratakan permukaan beras.

5 Tekan tuas pelepas untuk membuka tutupnya.

6 Masukkan panci bagian dalam pada penanak nasi.
Pastikan panci bagian dalam telah bersentuhan dengan
elemen pemanas secara tepat.

7 Tutuplah tutup penanak nasi, lalu pasang steker ke soket daya.

E Catatan

* Setiap gelas takar yang berisi beras yang belum dimasak
biasanya dapat menghasilkan 2 mangkuk nasi. Jangan
melebihi jumlah yang ditunjukkan pada panci bagian dalam.

® Ukuran yang ditunjukkan di panci bagian dalam hanya sebagai
indikasi saja. Anda dapat menyesuaikan ketinggian air untuk
jenis beras yang berbeda dan preferensi Anda. Jika voltase
tidak stabil di daerah tempat Anda tinggal, ada kemungkinan
penanak nasi akan meluap.

* Selain mengikuti indikasi batas air, Anda juga dapat

menambahkan beras dan air dengan rasio 1:1-1,2 saat

memasak nasi. Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan
pada panci bagian dalam

Pastikan bagian luar panci bagian dalam sudah kering dan

bersih, dan tidak ada benda apa pun pada elemen pemanas

atau sakelar magnetik




Menanak nasi
Ada dua fungsi memasak nasi pada HD3030.

Perkiraan waktu memasak
6 gelas beras

Fungsi memasak

Memasak standar ( = 50 menit

Memasak cepat (® ) 38 menit

E Catatan

* lkuti langkah yang sama untuk fungsi memasak Cepat ( )

* Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau melebihi
ukuran air maksimum yang ditunjukkan di panci bagian dalam
karena ini dapat menyebabkan penanak nasi meluap.

* Anda dapat menekan tombol batal ( = ) atau mencabut
penanak nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika
tidak digunakan

Memasak bubur dan membuat sup

Fungsi memasak Perkiraan waktu memasak

Memasak bubur ( @ ) | Tiam (untuk 1 gelas beras)

Membuat sup (@) |1jam

Catatan

* Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau melebihi
ukuran air maksimum yang ditunjukkan di panci bagian dalam
karena ini dapat menyebabkan penanak nasi meluap.

* Anda dapat menekan tombol batal (& ) atau mencabut

penanak nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika

tidak digunakan

Biasanya bubur akan menjadi lebih kental jika disimpan terlalu

lama di dalam mode tetap hangat.

Tip

* Waktu memasak default adalah 1jam.

Memanaskan Ulang

Fungsi memasak Perkiraan waktu memasak

Memanaskan Ulang ( @ ) | 25 menit

Catatan

* Anda dapat menekan tombol batal ( %= ) atau mencabut
penanak nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika
tidak digunakan.

Waktu preset untuk memasak yang
ditunda

Anda dapat mengatur waktu preset untuk memasak yang
ditunda untuk nasi, bubur, dan sup. Timer preset tersedia
hingga 24 jam.

Catatan

* Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau melebihi
ukuran air maksimum yang ditunjukkan di panci bagian dalam,
karena ini dapat menyebabkan penanak nasi meluap.

* Setelah penanak nasi berada di dalam mode preset, tombol
waktu preset ( % ) tidak akan merespons

* Anda dapat menekan tombol batal ( ## ) atau mencabut
penanak nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika
tidak digunakan.

2 Membersihkan dan
Pemeliharaan

Catatan

* Cabut steker penanak nasi sebelum membersihkannya.
* Tunggu sampai penanak nasi sudah cukup dingin sebelum
membersihkannya.

Bagian dalam

Bagian dalam tutup luar dan badan utama:
* Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan
lembap.
¢ Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan
yang menempel pada penanak nasi.
Elemen pemanas:
* Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan
lembap.
¢ Bersihkan sisa makanan dengan kain yang sudah
diperas dan lembab atau tusuk gigi

Bagian luar

Permukaan tutup luar dan bagian luar badan utama:
* Seka dengan kain yang dibasahi air sabun.
* Gunakan HANYA kain lembut dan kering untuk
menyeka panel kontrol.
¢ Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan
di sekeliling tombol kontrol.

Aksesori

Sendok nasi, sendok sup, panci bagian dalam, keranjang
kukusan, tutup lubang uap:
* Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan
spons.

3 Lingkungan

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga
biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan
ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi

untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini, Anda ikut
membantu melestarikan lingkungan.

4 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan layanan atau informasi, kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda. Anda bisa
menemukan nomor telepon Philips di kartu garansi
internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

5 Mengatasi masalah

Jika Anda menemukan masalah saat menggunakan
penanak nasi ini, periksa poin berikut sebelum meminta
servis. Jika masalah tidak dapat teratasi, hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan
Philips!

Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk
anda di www.philips.com/welcome.

1 Apa dalam kotak ini

Unit utama pemasak nasi fuzzy Bakul kukus

Senduk nasi Senduk sup
Cawan penyukat Manual pengguna
Risalah keselamatan Kad waranti

Kord kuasa

Gambaran keseluruhan

Masalah Solusi E Catatan
Lampu pada | Ada masalah sambungan. Periksa
tombol tidak | apakah kabel listrik sudah tersambung * Setiap cawan beras biasanya menghasilkan 2 mangkuk nasi.
menyala. dengan benar ke penanak dan apakah Jangan melebihi kuantiti yang ditunjukkan di bahagian dalam
steker sudah dipasang dengan benar ke periuk dalam.
stopkontak listrik. * Paras yang ditandai di dalam periuk dalam hanyalah
penunjuk. Anda sentiasa boleh melaraskan aras air untuk
Lam_pu rusak. Bawalah alat ke dealer berlainan jenis beras dan keutamaan anda. Jika voltan di
Phl“F?S Ahda atau ke pusat layanan kawasan anda tinggal tidak stabil, pemasak nasi mungkin
resmi Philips. melimpah.
L tidak P K i tidak dihub Kan k t * Selain dari mengikut penunjuk paras air, anda juga boleh
ayfar ! a enana. na.S] ldax ainubung ap € C_a u menambah beras dan air pada nisbah 1:1-1.2 untuk memasak
berfungsi. daya. Jika t,]da,k ada_catu daya, fungsi . nasi. Jangan melebihi kuantiti yang ditunjukkan di bahagian
cadangan _hstrlk mati tldak akan bekerja dalam periuk dalam
dan layar tidak berfungsi. * Pastikan bahawa bahagian luar periuk dalam adalah kering
Baterai untuk layar tampilan kehabisan dan bersih, dan bahawa tiada sisa asing pada elemen
daya. Bawalah alat ke dealer Philips pemanasan atau suis magnet.
Anda atau ke pusat layanan resmi
Philips untuk mengganti baterai.
Nasi tidak Air tidak mencukupi. Tambahkan air Memasak nasi
matang. é?jg;‘ dengan skala pada panci bagian Terdapat dua fungsi memasak nasi bagi HD3030.
Anda tidak menekan tombol fungsi Fungsi memasak Masa masak anggaran bagi
memasak. 6 cawan beras
Pastikan tidak ada endapan asing pada Masakan standard ( =z ) | 50 minit
elemen pemanas dan di luar panci .
bagian dalam sebelum menghidupkan Masakan pantas (® ) | 38 minit
penanak nasi.
Elemen pemanas rusak, atau panci E Catatan
bagian dalam sudah berubah bentuk.
Bawalah penanak ke dealer Philips Anda
; i1 * |kuti langkah yang sama bagi Masakan Pantas ( ).
atau ke pusat layanan resmi Philips. * Jangan melebihi isi padu yang ditunjukkan mahupun melebihi
Penanak Kontrol suhu rusak. Bawalah alat ke paras air maksimum yang ditunjukkan di dalam periuk dalam,
tidak secara dealer Philips Anda atau ke pusat kerana ini boleh menyebabkan pemasak nasi melimpah.
otomatis layanan resmi Philips. * Anda boleh tekan butang batal ( ++ ) atau cabut plag
beralih ke pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas atau
mode tetap apabila ia tidak digunakan.
hangat.
Nasi gosong. | Anda belum mencuci beras dengan
benar. Cuci beras hingga air bekas Memasak bubur dan membuat sup
cucian habis.
Air tumpah ¢ Pastikan Anda menambah air Fungsi memasak Masa memasak yang
dari penanak hingga ukuran yang ditunjukkan dianggarkan
nasi selama pada skala di panci bagian dalam - ) -
memasak. sesuai dengan jumlah gelas takar Memasak bubur (@) | 1jam (bagi 1 cawan beras)
beras yang dipakai. o Membuat sup ( @ ) 1jam
* Pastikan air tidak melebihi ukuran
berikutnya pada skala karena ini
akan menyebabkan luapan selama
memasak. Catatan
Nasi berbau Bersihkan panci bagian dalam * Jangan melebihi isi padu yang ditunjukkan mahupun melebihi
tidak enak menggunakan deterjen cuci dan air paras air maksimum yang ditunjukkan di dalam periuk dalam,
setelah hangat. kerana ini boleh menyebabkan pemasak nasi melimpah.
memasak R * Anda boleh tekan butang batal ( = ) atau cabut plag
Setelah memasak’ pastikan tutup lybang pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas atau
uap, tutup bagian dalam dan panci apabila ia tidak digunakan.
bagian dalam dibersihkan sepenuhnya. * Bubur memanglah biasa menjadi lebih melekit jika dibiarkan
Pesan Listrik mati sewaktu memasak. Bawalah dalam mod simpan panas dalam jangka masa yang lama.
kesalahan (E1, | alat ke dealer Philips Anda atau ke pusat
E2, E3, atau layanan resmi Philips.
E4) muncul PetuaPetua
di layar
tampilan. * Masa memasak lalai adalah 1jam.

Panas semula

Fungsi memasak Masa memasak yang

dianggarkan

Memanaskan semula ( ) | 25 minit

E Catatan

* Anda boleh tekan butang batal ( #+ ) atau cabut plag
pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas atau
apabila ia tidak digunakan.

Masa dipraset bagi masakan tertangguh
Anda boleh praset masa masak tertunda untuk nasi, bubur

dan sup. Pemasa boleh dipraset sehingga 24 jam.

Catatan

® Jangan melebihi isi padu yang ditunjukkan mahupun melebihi
paras air maksimum yang ditunjukkan di dalam periuk dalam,
kerana ini boleh menyebabkan pemasak nasi melimpah

* Sebaik sahaja pemasak nasi memasuki mod praset, butang
masa praset ( %) tidak akan memberi respons.

* Anda boleh tekan butang batal ( +# ) atau cabut plag
pemasak nasi untuk mematikan fungsi simpan panas atau
apabila ia tidak digunakan.

@ [Unit utama pemasak Butang pelepas tudung
nasi fuzzy

() |Kord kuasa @1 |Panel kawalan

(3 |Senduk nasi @) |Jasad utama

(@ |Senduk sup ®) |Plag kuasa

(® [Bakul kukus Elemen pemanasan

(e) |Cawan penyukat (15 |Penunjuk paras air

@ |Tudung luar Pemegang pemasak

Gegelang kedap @) |Tudung dalam

(® |Periuk dalam Tukup bolong stim boleh

tanggal

Gambaran keseluruhan kawalan

Masa praset Masa memasak
Masa dilaras

@1) |Memasak pantas
@ |Bubur/Sup

Panas semula
Matikan/Panaskan
Memasak biasa

®e®®

Sebelum penggunaan pertama
1 Keluarkan semua aksesori dari periuk dalam. Keluarkan
alas di antara periuk dalam dan plat pemanas.

2 Bersihkan bahagian pemasak nasi dengan menyeluruh
sebelum anda menggunakan pemasak nasi buat kali
pertama (lihat bab ‘Pembersihan’).

Catatan

® Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya sebelum
anda mula menggunakan pemasak nasi

Persediaan sebelum menggunakan
Sebelum menggunakan pemasak nasi, anda perlu
mengikuti penyediaan tersebut:

1 Ukur beras menggunakan cawan penyukat yang
disediakan.

2 Basuh beras dengan sempurna.

3 Tuangkan beras yang sudah dibasuh ke dalam periuk
dalam.

4 Tambahkan air sehingga paras yang ditunjukkan pada
skala di bahagian dalam periuk dalam, yang sepadan
dengan bilangan cawan beras yang digunakan.
Kemudian, ratakan permukaan beras.

5 Tekan butang pelepas untuk membuka tudungnya.

6 Masukkan periuk dalam ke dalam pemasak nasi. Periksa
sama ada periuk dalam bersentuhan dengan betul
dengan elemen pemanas.

7 Tutup tudung periuk pemasak nasi, dan masukkan plag
ke dalam soket kuasa.

2 Pembersihan dan
Penyelenggaraan

Catatan

* Cabut plag pemasak nasi sebelum anda mula
membersihkannya

* Tunggu sehingga periuk pemasak nasi telah sejuk secukupnya
sebelum membersihkannya.

Dalaman

Di bahagian dalam tudung luar dan badan utama:
¢ Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
¢ Pastikan semua sisa makanan yang melekat pada
pemasak nasi dibuang.
Elemen pemanas:
* Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
* Buang sisa makanan dengan kain lembap yang telah
diperah atau cungkil gigi.

Luaran

Permukaan tudung luar dan bahagian luar jasad utama:
* Lap dengan kain yang dilembapkan dengan air
sabun.
* HANYA gunakan kain lembut dan kering untuk melap
panel kawalan.
¢ Pastikan semua sisa makanan di sekeliling butang
kawalan dibuang.

Aksesori

Senduk nasi, senduk sup, periuk dalam, bakul kukus dan
tukup bolong stim:
¢ Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan
span.

3 Alam sekitar

Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa
di akhir hayatnya, sebaliknya bawa ia ke pusat pungutan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda
membantu memelihara alam sekitar.

®

4 Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda memerlukan servis atau maklumat, atau jika
anda mengalami masalah, lawati laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara anda. Anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya dalam risalah jaminan seluruh dunia. Jika tiada
Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual
Philips tempatan anda.

5 Menyelesaikan masalah

Jika anda menghadapi masalah semasa menggunakan
pemasak nasi ini, periksa perkara-perkara berikut sebelum
memohon servis. Jika anda tidak dapat menyelesaikan
masalah ini, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara anda.

Masalah Penyelesaian

Lampu pada Terdapat masalah sambungan. Periksa
butang tidak sama ada kord kuasa telah disambung
menyala. kepada pemasak dengan betul dan

sama ada plag telah dimasukkan
dengan kukuh ke dalam saluran keluar
kuasa.

Lampu rosak. Bawa perkakas ke
penjual Philips anda atau pusat servis
yang disahkan oleh Philips.

Pemasak nasi tidak disambung kepada
bekalan kuasa. Jika tiada bekalan
kuasa, fungsi sandaran bekalan
elektrik terputus tidak berjalan dan
paparan tidak akan berfungsi.

Bateri untuk paparan kehabisan
kuasa. Bawa perkakas kepada wakil
penjual Philips anda atau pusat servis
yang diluluskan oleh Philips untuk
mengganti bateri.

Air tidak mencukupi. Tambah air
mengikut skala pada bahagian dalam
periuk dalam

Anda tidak menekan butang fungsi
memasak.

Pastikan tidak terdapat sisa asing pada
elemen pemanasan dan bahagian luar
periuk dalam sebelum menghidupkan
pemasak nasi.

Elemen pemanasan rosak, atau periuk
dalam cacat. Bawa perkakas kepada
wakil penjual Philips anda atau pusat
servis yang diluluskan oleh Philips.

Kawalan suhu rosak. Bawa perkakas
ke penjual Philips anda atau pusat
servis yang disahkan oleh Philips.

Paparan tidak
berfungsi.

Nasi masih
mentah.

Pemasak nasi
tidak beralih ke
mod simpan
panas secara
automatik.

Nasinya hangus. | Anda telah tidak membilas beras
dengan betul. Basuh beras sehingga
air yang mengalir bersih.

* Pastikan anda menambahkan air
sehingga aras yang ditunjukkan

Air melimpah
keluar daripada

pemasak pada skala di dalam periuk dalam
nasi semasa yang sepadan dengan bilangan
memasak. cawan beras yang digunakan.

¢ Pastikan bahawa air tidak
melebihi paras seterusnya
pada skala, kerana ini akan
menyebabkan perkakas
melimpah semasa memasak.

Bau nasi kurang | Bersihkan periuk dalam dengan sedikit

menyenangkan | bahan cuci dan air suam.
selepas -
dimasak Selepas memasak, pastikan tukup

bolong stim, tudung dalam dan
periuk dalam dibersihkan dengan
menyeluruh.

Bekalan kuasa terputus ketika sedang
memasak. Bawa perkakas ke penjual
Philips anda atau pusat servis yang
disahkan oleh Philips.

Mesej ralat (E1,
E2, E3, atau E4)
kelihatan pada
paparan.
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